


Stück/

Pos. Gerät

Nr. Qty./

Rep. Unit

Qté./

Unité

Ausführung nach Ersatzteildarstellung

Nr. 560 80 007 – 07/2018

F 560 S1XA-50/21 F 560 S2XB-50/21 Version acc. to exploded view

no. 560 80 007 - 07/2018

Version selon vue d'explosion

no. 560 80 007 - 07/2018

1 1 Kupplungshälfte 10-620 14 002 10-620 14 002 Coupling, motor side Accouplement, côté moteur

2 1 Kupplungseinsatz 10-620 14 004 10-620 14 004 Coupling insert Pièce d’accouplement

3 1 Obere Welle 10-560 28 019 10-560 28 019 Upper shaft Arbre supérieur

4 1 Kupplungshälfte    10-560 28 048 10-560 28 048 Coupling, pump side Accouplement, côté pompe

5 1 Freilauf 10-923 99 000 10-923 99 000 Sprag clutch Arbre libre

6 1 Distanzring 10-550 24 320 10-550 24 320 Distance ring Bague de distance

7 1 Sicherungsring 10-918 72 002 10-918 72 002 Circlip Circlip

8 2 Rillenkugellager 10-922 90 001 10-922 90 001 Grooved ball bearing Roulement à billes

9 1 Distanzring-Paar 10-550 24 302 10-550 24 302 Pair of distance ring Paire de bagues de distance

10 1 Lagerflansch 10-560 28 020 10-560 28 020 Bearing flange Flasque de palier

11 4 Federring 10-909 95 002 10-909 95 002 Spring washer Rondelle

12 4 Sechskantschraube 10-900 91 009 10-900 91 009 Hexagonal screw Ecrou hexagonal

13 1 Sicherungsring 10-918 40 000 10-918 40 000 Circlip Circlip

14 1 Nutmutter 10-907 90 056 10-907 90 056 Union nut Ecrou de liaison

15 1 Wellendichtring 10-925 40 001 10-925 40 001 Shaft seal Joint à lèvre

Fett für Wellendichtring 10-952 00 012 10-952 00 012 Grease for shaft seals / kg Graisse pour joint à lèvre

16 1 Zentrierflansch 10-550 24 349 10-550 24 349 Centring flange Flasque de centrage

1 Dichtungssatz  (FKM); Pos. 17 und 18 10-560 28 006 10-560 28 006 Seal kit (FKM); item 17 and 18 Jeu de joints formant garniture d’étanchéité

(FKM); rep. 17 et 18

17 1 Zentrierscheibe 10-550 24 362 10-550 24 362 Centring disc Disque de centrage

18 1 Gleitringdichtung (FKM) 10-958 25 102 10-958 25 102 Mechanical seal complete (FKM) Garniture d’étanchéité cpl. (FKM)

enthält: comprising: comprenant:

O-Ring  Ø15 x 3,5  (FKM) 10-925 35 003 10-925 35 003 O-ring Ø 15 x 3,5 (FKM) Joint torique Ø 15 x 3,5 (FKM)

O-Ring  Ø19,2 x 3  (FKM) 10-925 35 001 10-925 35 001 O-ring Ø 19,2 x 3 (FKM) Joint torique Ø 19,2 x 3 (FKM)

optional facultatif

1 Dichtungssatz (FFKM); Pos. 17 und 18 10-560 28 314 10-560 28 314 Seal kit (FFKM); item 17 and 18 Jeu de joints formant garniture d’étanchéité

(FFKM); rep. 17 et 18

17 1 Zentrierscheibe 10-550 24 362 10-550 24 362 Centring disc Disque de centrage

18 1 Gleitringdichtung (FFKM) 10-958 25 128 10-958 25 128 Mechanical seal complete (FFKM) Garniture d’étanchéité cpl. (FFKM)

enthält: comprising: comprenant:

O-Ring  Ø15 x 3,5  (FFKM) 10-925 35 032 10-925 35 032 O-ring Ø 15 x 3,5 (FKM) Joint torique Ø 15 x 3,5 (FKM)

O-Ring  Ø19,2 x 3  (FFKM) 10-925 35 034 10-925 35 034 O-ring Ø 19,2 x 3 (FKM) Joint torique Ø 19,2 x 3 (FKM)

Torsionswelle Torsion shaft Arbre torsion

19 1 ET 1000 mm 10-560 28 074 10-560 28 074 Immersion length 1000 mm Longueur 1000 mm

ET 1200 mm 10-560 28 075 10-560 28 075 Immersion length 1200 mm Longueur 1200 mm

20 1 O-Ring  Ø 15 x 3,5  (FKM) 10-925 35 003 10-925 35 003 O-ring Ø 15 x 3,5 (FKM) Joint torique Ø 15 x 3,5 (FKM)

wahlweise optional facultatif

1 O-Ring Ø 15 x 3,5 (FFKM) 10-925 35 032 10-925 35 032 O-ring Ø 15 x 3,5 (FFKM) Joint torique Ø 15 x 3,5 (FFKM)

21 1 Exzenterschnecke 10-560 28 064 10-560 28 064 Eccentric worm Vis hélicoïdale excentrée

22 1 Außenrohr F 560 S1XA/B-50/21 - Rd 58 x 1/6 Outer tube F 560 S1XA/B-50/21 - Rd 58 x Tube extérieur F 560 S1XA/B-50/21 - Rd 58 x 1/6

ET 1000 mm 10-560 28 121 10-560 28 125 Immersion length 1000 mm Longueur 1000 mm

ET 1200 mm 10-560 28 122 10-560 28 126 Immersion length 1200 mm Longueur 1200 mm

1 Dichtung Ø 36/46 x 5  (PTFE) 10-925 79 030 10-925 79 030 Seal Ø 36/46 x 5 (PTFE) Joint  Ø 36/46 x 5 (PTFE)

wahlweise optional facultatif

1 Außenrohr F 560 S2XA/B-50/21 - G 1 1/2 A Outer tube F 560 S2XA/B-50/21 - G 1 1/2 A Tube extérieur F 560 S2XA/B-50/21 - G 1 1/2 A

ET 1000 mm 10-560 28 123 10-560 28 129 Immersion length 1000 mm Longueur 1000 mm

ET 1200 mm 10-560 28 124 10-560 28 130 Immersion length 1200 mm Longueur 1200 mm

23 1 Stator PTFE 10-550 24 271 - Stator PTFE Stator PTFE

1 Stator PTFE mit Kohle - 10-550 24 273 Stator PTFE with carbon Stator PTFE chargé de charbon

24 1 Statormantel 10-560 28 127 10-560 28 128 Stator housing Porte-stator

25 1 Potentialausgleich (Anschlussteile) 10-947 12 011 10-947 12 011 Equipotential bonding (connecting parts) Compensation de potentiel (pièces de raccord)
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